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b. úrral a1 Bmtla és S'esi közi állandó iütl iráni kőiéit 
’s íollerjesztett szerződéséi aláírni kegyeskedett.

O es. 's ap. kir. felsége, Lázár Imrét, az erdélyi k. kanezcllária 
eddigi fogalmazóját, ugyanott számfeletti titokaokká; Motesiczky 
Fal in. kir. udv. kanczellária tiszti fogalmazóját, ugyanott tiszt, titoknokka 
kegy. kinevezni s Mediero Karoly eszéki föpostaigazgatót nyugal­
mazni méltóztatott.

() os. k. íohcrczegsege Országunk Nádora Szőgyény László
kamrást és kir. szcmélynöki itélőme.stert nádori itélőmesterré inéi (ázta­
tott kinevezni. —

A mii. in. kir. udv. kamra a Lukiban megürült vám- os harniiiioza- 
dl ozodulaszodosogre (» á bor István rii.szkopolyánai vám- és harminezadi 
ezédulaszedot; helyette I* ra ii k o w s k y Jánost, a' leordinai vám-és 
liarininozadtisztség felügyelőjét; továbbá a’ megürült zwar!ni cnlőszségre 
^ oll Otto kolosgarki erdoszt s helyette Span in ly Ignác/ bradeki er­
dős/. tisztirnokot alkalmazd. Slováosek Fercnez hatvani sótárnok f. e. 
npril 29kén inegbalálozott.

()lt>SZÁGG\ I LENI K O \ E l'I.K : Győr megye résziről máj. 1 Óén ; 
Szüos Antal másodalispán és Takács Sándor főszbiró ; Szalicil csé­
rül : Zoltán János másodalispán os Bén is Sámuel (bíró; .Marina- 
rosorul május /kén: Mihályi Gábor főszbiró os Móricz Péter 
ti).; Z o in bo r sz. k. városeml: Kon ynvi os David polgármester és 
Hanke Albert jegyző; lie reg vgyeérlil; Füzeséry Gábor és L ó- 
nyay László: I renosény vgyeeriil: Marozibányi Antal és 
Vi e t o r i s z László alispánok; lioves megyééről Pnpszász Laj. tb. és 
Beöthy Lajos t. főügyész szavazati többséggel máj. 1 (ikán.

A ])osti n. casino választót(ságának e’f. május 1 I kon tartott ülésé­
ben S z é eh e n y i István gr. és P r egar <11 János ur az igazgatóságról, 
az első ugyan a’ közelgő országgyűlésre leendő eltávozása , a'második pe­
dig gyengélkedő egészsége miatt a' választoltság nagy sajnálatára lemond­
ván ; a jövő közgyűlésig os helyettes igazgatókul Heinrich nop. János 
és Laczkovics József részes urak kérettek meg, kikre a’pénz-kirende­
lés (nssignatio) is bízatott.

E gyes ii leli közgyűlések. A’ kisdeden í intézeteket .Magyaror­
szágban terjesztő egyesület folyó május hónap 31 kén, ;v b. Gazdasági- 
lagyesület. pedig június 3dikati delolál I 10 órakor a" n. casino teremében 
közgyűlést fog tartani, mellvekre az illető t. ez. részes tagok szives meg­
jelenése tisztelettel ’s ismételve kéretik. Pest május Mi. 1 S3'.). Kacs kavics 
Lajos ni. k. egyesületi titoknak.

Budapesti napló. S chains Fercnez, több külföldi tudom, 
egyesület tagja, országos venyigeiskolánk alapitója's a' német ternié- 
szetvizsgábík tavalyi közgyűlése állal elfogadott indi'ványa küvetkezlihon 
az illy országos venyige-iskolák létesítésének Európa szerte vsüggedhef- 
len munkássága terjesztője, kinek neve nemcsak hazánkban liánéin külföl­
dön is tisztes bangzatu, mivel azzal letllegi í'íradlnllnn előmozdítása van 
kapcsolatban az általányos kereskedés egyik legnevezetesb ágának, a’ 
szőlőtőnek.— nincs többe! Károly főiig hélyci urodalmáboz tartozó Lak 
pusztán vényigciskola-fölálMással foglalkodott legközelebb az ellmnyt, 
’s hosszabb eleire méltó férfiú 's ottani meghűlés következtében ideglázba 
e.sett, inelly minden orvosi segély daczára f. hó 1 I kén véget veto köz­
haszna munkás eleiének. Ki tudja, mit teljesítő munkálkodás! körében 
Neliams ; mikep csupán hivatásának élt ö, mellynek fontosságát annyira 
megismerek a lcgmngnsb uraságok is, hogy vállolati siikercsitésire min­
denkor megnyeré a’ szükséges eszközöket; ki tudja, melly igen tiszteié 
n' külföld is a" korán elköltöztet, az bizonnyal fájdalmasan érzendi azon 
veszteséget, mellyet c’ véletlen halál hazánknak okoza, 's meg fogja 
vallani, hogy c’ veszteség nem «Ily könnyen pótolható. Seliams cletirá- 
snt közérdekkel fogadná a" közönség. — F. hó 4kén tud. egyetemünkön 
orvostanári koszorút nyert Elsaszer Fercnez, báesinegyei születésű. Ez 
alkalomra „Görvélykór“ czim alatt Sadr. 30 lnpnyi nemzeti nyelven írott 
értekezést bocsáta közre. — Néhány nap előtt egy urod. ügyész érkezvén 
Budára, az egyik várknpu közelében parancsoló kocsisának; liajtna egye­
nesen a' hid vendégfogadóba, nyittasson szobát, rakassa be a’ málhát, 
’s őt csak este felé varja, mivel sürget ős dolgot kell előbb elintéznie a’ 
várban. Alig haladott néhány lépésnyire a' kocsis, egy csinos öltözetű 
ifjat pillanta meg, ki figyelmesen szcmlélgeté a' kocsit, ’s végre kérde:
,Kié e’kocsi ,.N. ügyvédé.“ , Végre itt van tehát régóta várt kedves jó 
barátom! De ugyan hol most ő í ,,A’ várba ment ’s csak este tér vissza.“
, S te hová hajtasz ,,A’ Ind-vendégfogadóba.“ , Epén jó; mi is oda aka­
rók menni, 's bevárni szándékozóm barátomat. Már összeszólaltunk,hogy 
egy szobában fogunk ott megtelepedni.‘ E’ szókkal kocsiba hágott azurnes, 
és a’ vendégfogadóban mindenről gondoskodók barátja nevében, s még 
bort is hozatott. Az ügyvéd mindazáltal korábban talált visszatérni, ’s 
épen rajta kapa a' derék jó barátot, mikép kezdé utiládáját ürífgcfni. Az 
ügyes tolvaj börtönben várja büntetését. — Egy ház padlásán e' héten

némi építési igazítás történvén , gerendák alatt egy isméretlen némber holt­
testére találtak. A' szereneséllemiek halála nem vala természetes ’s huza­
most) idő előtt történhetek. —Nemzeti színpadunkon f. hó 1 ükén ..Zain- 
pa“ adaték ; Iáikén másodszor ,.Falusi egyszerűség“; 1 3ikán ,,Hedvig“ 
Fűkén bersziiuettel „Ismeretlennő" első feiv. és Öle Bull hangversenyef 
kettőzött ár mellett; az egész jövedelmet nemzeti intézetünk pénztárá­
nak gyarapítására engedé a’ dicső versenyző. Öle Bull másnap Komárom­
ba utazók gőzhajón, honnan különös küldöttség kisérendi őt Győrbe, ho­
vá legbizelgőbb meghívást kapott hangversenyre; onnan Pozsonyba szán­
dékozik utazni "s egy két hangverseny után déli Németország felé folytatni 
útját, lóikén „Lear“ jött színpadunkra ; 1 fiikán „Pajzán ifjú“; 1 Tikén 
„Zrínyi“ szomorú). 5 íélv.; Lendvaynét minden pillanatban várják vem 
dégszerepeiről. —

A’ lipcsei májusi s o k a d a 1 o ni r u 1 (Jubilatomes.se) ránk magya­
rokra ’s termékinkre vonatkozólag röviden e’ következők tudomásra mohók: 
A’ mostani lipcsei \ásóira szállított végposztó száma 130—löt) ezerig terjed, 
melly mennyiségnek alkalmasint három negyedrésze elkelt. Majd minden jó 
készítésű ’s ajánlkozniií közönséges és közép tinóm német m!mszinel.ség-or­
szágbeli posztó vevőre talált, még pedig jobbadon a’ lipcsei műit mihály-so- 
kadalmi ármi, a’ rósz gyártalu posztó azonban csak csökkent áron kelt ; sok 
görög, orosz "s olasz vevő elmaradt, ez utolsók főleg azért, mivel posztó ’s 
gyapjúszövet i szükségeiket már előbb Csehországból pótlók ki. Az angol kéz.- 
muvek mennyiségét ’s keletét legföljebb - .piára lehalni a’ vámszüvetseg-előtli 
vásárokéhoz képest. A’ franc/,in és schweizi butorkarfont (más szóját ás szerint 
eziczet v. perkait) s muszlint jól és számosán vasárlolták s a’ pániul kel­
méket általában , mint szinte a’ len és kender ’s merino és Ihihet nevű ké- 
szilv ényeket; jól és számosán vásárlót Iák a’ eziezoma-czik keket, amerikai 
prémbőröket, mint szinte a’ nyulbőrt., sertél ’s a’ kikészített bőrt; de a’ 
gyártat lan bőr ára valamivel csökkent. Az »gyapjúból igen mérsékleti niony- 
nyiség vala eladó, ’s ebből a’ közönséges és középliiiom-féle jó árra és sza­
pora vevőre talált, de a’ finomabb fajokra nem igen ügyellek. Allaiányosan 
e’ sokadalma! illy, bár nem kemény, de szerfölött hosszadalmas tél után még 
is jó középszerűnek mondíiatni, ámbár nem feleit is teljesen meg mindenben 
minden ágii várakozásnak.

KI LONT ÉLE: Göinör IJRdel szeretve-tisztelt főispán! helytartó­
juk elnöksége alatt apr. 29dik "s köv. napjain tartott közgyűlésükben 
vevőn az országgyűlésre meghívó k. kir. levelet, azonnal országgyűlési 
utasításaik szerkesztésihez fogtak "s azokat e’ gyűlés folyama alatt be is 
végzék. F.máj. 22. 23 "s 24dik napjaira tiszt- 23kére pedig követválasztó 
gyűlés tíizeték-ki Pelsőezre a’ fi.'ispáni helyettes gróf által; mellynek 
minél nagyobb rend, Hiedelem és biztosítással leendő eszközlése végett 
számos jótékony rendszabályt hozónak; e’ gyűlés folytában olvastatott föl 
a’ tiszai ágostai hitvallású egyház-kerületnek Gömötböz intézett köv. tar­
talmú levele is : .,T. KK. és Hl!.! Fels, koronás iéjdehiiiiiiknek ’s édes ha­
zánknak törvényben nyilatkoztatott akaratja előttünk szent levéli, egye­
dül a‘ meggyőződés utján is e.sak arra tiikelbetők magunkat , hogy mint 
örökké hív 's engedelmes alattvalók , a' haza legjobb atyja akaratjának 
és a" bon legforróbb óha jtásának mineleiőbb mi is örömmel és készséggel 
lód 'íjunk, megfeleljünk. E végre mielőtt még szerencsést tettünk volna 
a' tek. KKnak és Bitnek végzés sé által ment legbecsesb felszóMó leve­
liikkel . már is olly rendeléseket ’s intézvényekel teltünk, mellyek köte­
lességünk Indiából önként mini forrásból áradoznunk. Ezéit is a’ tek. 
KK és Ifit .által történt törvényes, igazságos és szives fclszóiiltatásunk, 
mi a"-magyar bon törvényes anya nyelvét létre ’s virágzásra hozná , kö­
zönségessé ’s örökké fenné, csak a’ legkedvesb és legnagyobb figyelemre 
méltatott lehetett. Örömmel inogteoinljük munkás, ápoló, terjesztő ’s ala­
pító törekvésünket; ürömmel és a" legnagyobb készséggel óhajtjuk, akar­
juk és virágoztál,-indjuk magyar honi nyelvünket, a* mennyire csak 
hatóságink engedciidik. Már falusi, és mezővárosi alsóbb és felsőbb is­
koláinkban sőt egyházaikban is. hol talán nyolez század óta sem hangzott 
ajkakról magyar nyelv— kedvesen hangzik az "s terjedez. Küzdünk 
ugyan elemekkel, kivált pedig falusi oskoláink szegénységgel; de időiül 
várunk, ’s a’ legbölesebb teremtő!ül munkánkra áldást kérünk. Vegyék 
a’ tek. KK és Hit őszinte ’s legszerényebb nyilatkozásunkat kegyesen 
"sa't. Költ ltimaszombaton ISoSdik észt. július 24dik napján.“ — Lát­
hatni ebből, miként G. megyének a’ hazai nyelv terjesztése körüli buzgó 
közbenjárása által ezennel is egy egész testületet nyertünk meg nyelvünk­
nek.— P. Ladán y , kegyes hagyomány! javakhoz tartozó helységben 
(Szabolesmegye ) f. évi npril utóján végeztetett ki, tóvnjlásért ’s gyil­
kolásért fővételre Ítélt Biri z I ií ii é. Nem hagyhatni ez úttal érintetlen , 
mint párosítja szigorú pontosságát csiiggedhetlen iparral az uradalmi ügy­
véd Nábráezky Antal a’ tisztséggel karöltve, n’ már szinte kiirlhattannak 
látszó gonosz megfékezésére. E' lelkes szándék áldott sikerét eléggé iga­
zolja, hogy az uradalmi rabok száma, melly I837bcn 140 vala, 1838bari'
9 fim, az idén pedig már csak Kim csökkent a’ (i — 8 ezer népességű 
helységben. Fjabb példája, miszerint a" ívnyitek ’s ezélirnnyos Vendele­
tek csupán akkor érnek óhajtott véget: ha van, ki szivén hordozva az 
emberiség javát, azokat foganatosítja, és sikereltelésöket őrszemekkel 
kiséri. — Apponyi gr. Parisban estélyt adván a luccai uralkodói hg tisz­
teletére ) ez utóbbi magyar, olasz, franezia, német és spanyol nyelve-
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ken egyenlő pontossággal beszélgetett n* jelen volt vendégekkel. — Újvidé­
ken színházat szándék épít ni részvény-uton, mcllyben váltogatva magyar, 
szerb és német előadásokkal szándék mulattatni a’ közönséget. — Nyé­
ken , Mont megyében f. c. ajiril 3Ok/ín a’ mezőn legelő három lovat agyon 
sújtott a’ villám; a’ kocsis*, ki kötőinken tarfá a’ nyugtalankodó állato­
kat, néhány napi bénuláson kívül semmi más sérvet nem szenvedő,’s azt 
is inkább a’ rendkívüli ijedség okozá.— N.Szélűmből máj. elejéről ezt Ír­
ják: ,,Városunkszépittetése gyorsan halad elő. Néhány év óta egymás­
után több csinos ízlésű házat láttunk emelkedni, ’s most már az alváros 
főutezáiban is kényelmes kövezeten járunk, holott eddig kerekszegésá ve­
szély nélkül alig járhala kocsi arra. Jelenleg tanácskozás alatt van: mi­
kép lehetne e’ naponkint szebbiilő városban könnyebb lélekzést eszköz- 
leni '! E’ czélból a’régi fal-tornyokat és köriálakat, mellyck csupán régi 
századokra visszaemlékeztetési tekintetből lehetnek hóesések, lerontatni 
szándék, minek üdvös következménye az leend, hogy a’közel hegység- 
liiil gát nélkül fog a’ városba áradozhatni az egészséges levegő. A’ déli 
köriál egy részének leromboltatását már megkezd ék, ’s egy torony is 
engedni volt kénytelen a’ romboló csákányoknak, miután annyi század vi­
harival tudott daczolni. Ez által szép világos tért nyer vámsunk a’ vá­
sárra jövő fakocsik állomásául, ’s a’ l'őutcza sokkal nyájas!) tekintetű 
leend. Kívánatos, hogy e’ szép kezdetet több kövesse, és a’ falak ’s tor­
nyok minélclőbb végkép pusztuljanak cl, annyival inkább, mivel ez utób­
biak csak a* denevérségnek szolgálnak laktanyául. Kár hogy eddig nem 
engedé ezt véghez vinnünk rendkívüli ragaszkodásunk a’ régihez!“ — Az 
árvíz által károsultak fölsegélésire Tor da megye küldött 250 f., Udvar­
helyszék 400 f., Szatmármegye 420 f. 20 kr., Győr-megye 01 f. 23 kr., 
a’ ménesi kamrai tiszttartóság 40 f. 30 kr., mind pengőben. — Moldvai 
hírek szerint Jassy martzius Ildikén maj'd iszonyú jelenetek láthelye 
lön. Egy csapat gonosztevő ugyanis a’ várost több oldalon felgyújtani, a’ 
metropolitát, fejdelmet és számos vagyonos bőért megölni szándékozék. 
Az aga értesülvén e’dologéul, azonnal 00 gonosztevőt fogatott el a’ czin- 
kos szövetségből, ’s néhány ezek közül már mindent kivallott, líövid idő 
előtt egy gazdag zsidó holttestét leiék Jassyban az utezán, kit egy boér 
pénzkölcsön iránti ügyben házába hivatott ’s utóbb életétől foszta meg. —

A meri k a.
(Az éjszakamerikai pörös határokéul elvonultak a’ csapatok. Riddle 

az egyesült statusok bankelnöke létévé hivatalát.) Ujyorki april Saig ter­
jedő lapok szerint az egyesült tartományok ’s Anglia közt a’ pörös hatá­
rok ügyében minden békés szint ölt; e’lapok ugyanis közük az ujbraun- 
sehweigi ’s mainei kormányzókés Scott tábornok közti levelezést, inelly 
a’ brit t és éjszakamerikai csapatok visszavonul fával végződök a’ pörös 
határszélekről. Scott tábornokot, ki mérsékelt ’s méltányos bánásmódja 
által okozá főleg a’ mainei kormányzó hevessége lecsilapultát, Ujyork 
előkelő polgárai, érdemei elismeréseid, nyilványos ünnepéllyel tisztelek 
meg, sőt ujyorki kormányzóságra, mint kijelöltet, ajánlandják’s a’ szava­
zatszedés rája nézve már is igen kedvezőleg mutatkozik. Fairfield mai­
nei kormányzó feloszlató polgárkatonaságát; had-készületei statusa ré­
sziéül 5—600 ezer dollár költséget okoztak. Mennyire meg van elégülve 
a’ központi kormány e’ dolgok fordulatával, kitűnik a’ washingtoni Glo­
be, hivatalos lap, egyik ezikkéből, mellyben Scott tábornoknak hála 
nyilványittatik a’ kormány résziről ’s békeeszközlési munkálata a’ leg­
méltányosabban ismértetik el. Van Buren az ujyorki törvényhozósághoz 
intézett levelében, mart. 29érül, azon biztosítást nyújtja, miszerint min­
dent elkövet, mi az ország érdeke ’s becsületével összeférhető a’ dolgok
inentiilclőbbi kiegyenlítése végett a’ pörös határkérdést illetőleg. __ Az
éjszakamerikai kereskedés legfontosb hire Biddlcnek, az egyesült statusok 
bankelnökének, visszalépte ; az Ujyorkban e’ miatt keringő vad koholmá­
nyokra az ottani Gazette következőleg nyilatkozik: „Biddle sem Ang­
liába nem menend, mint különösen megbízott, a’ határkérdés ügyében , 
sem pénzügyminister nem leend ; hasonlag nem hiheti az, kit isten jó­
zan ésszel álda meg , hogy a’ bank összedől ’s Biddle elhagyja azt, mint 
patkány ok szokták az elmerülendő hajót; visszalépte egyedül egészsé­
gi tekintetűül történt. Lemondása első hírére a’ pénzkelet csökkent ugyan, 
de már ismét I pCttel magosabban áll, mint ezelőtt.“ Biddle utódjául 
Dunlap Tamást hiresztelgetik , ki jogtudóssága mellett több év óta igen 
jó hírben áll a’ pénzügy ’s kereskedési tárgyakban! ismerete miatt. Bidd­
le t lelép lekor a’bankigazgatók, hivatala viselése tekintetéből, felírással 
tisztelek meg. —

Tampicoi mart. 17eig, ’s matamorasi 1 Okáig terjedő hírek szerint a’ 
kormánycsapatok Tampico felé nyomultak a’ zendiilési pártot onnan cliizen- 
dők ; egy éjszakamerikai hajó horgonyzott Tampiconál, szükség esetén 
az e’ városban lakó egyesült statusok polgárinak ólaimat adandó. A’ Fran- 
cziaországgal legújabban kötött békeszerződés , inelly a’ lázadók minden 
reményit élvévé franczia segélyben bizhatás iránt, hihetőleg az országban 
lielyreállitandja a’ köznyugalmat. —

Spanyolország.
(Emberkereskedés; Gaviria fiainak elraboltatása. Az angol követi 

állomás.) Madrid april 29ikén : „April 1 2!kén titkos tanácsot létesítő a’ 
trónkövetelő’s annyira ment a’ mérsékleti ösvényen , hogy vagyon - és 
személybiztosítást is Ígért a' spanyoloknak. Ólahnazóji azonban legszem­
betűnőbb gúnyt tizének urok ez Ígéretéből. Köztudomású, miszerint .Man­
cha , Cast ilia és Estremadura tartományokban minden legaljasb rabló 
csapat „Vik Károly és vallás“ jelszó alatt űzi véres kicsapongás!!, mikhez 
hasonlókat alig tudnak előmutatni a' történeti évkönyvek. Pyrenéeken túl 
azt hiszik talán, hogy a’ trónkövetelő nem tudja ’s nem helyesli jogsze­
rűsége ótainiazóinak e’ tetteit. A'vérengző Palillos mimlazáltal Mancim,
’s Toledo főparancsnokának nevezi magát a" trónkövetelő állal aláirt rende­

let következtében, ’s melle díszjelektől ragyog, miket a’ főhadiszállásról 
kapott. Európa eltiltó a’ rabszolgakereskedést, a’ rablófészkeket cl (őr­
ié ,’s most egy kod vüleg tekint azon gyalázatos emberkereskedésre, mely- 
lyet a’ trónkövetelő emberei őznek. Cabrera rendes katonaságát nem fog­
ja senki egyenközbe tenni azon rablócsapatokkal, mellyek Mancha és Es­
tremadura tartományokban szerte csatangolnak, ’s mégis épen most, mi­
dőn személy- és vagyon - biztosságot nvujt a’ trónkövetelő, Cabrera 
tisztjei nagyobb szemtelenséggel űzik az emberkeskedést, sőt még Pa- 
lillos gyalázatosságit is túlhaladják. Polo es Marconell Guadalaxara és 
Cuenza tartományokon keresztül vonultukkor 400 embert,’s köztük 18 
asszonyt Inirczolának cl magukkal, hogy iszonyúváltság-bértzsaroljanak 
ki tőlük, mikép azt korább időkben kalózok szokták tenni. 'S mind ez 
azon űrügy alatt történik, mintha az 1833 óta nem fizetett adót akarnák 
ez által behajtani. Ebből Ítélhetnek már mosta’ spanyolok, mit várhat­
nának szerencsétlen visszahatás esetén. Ha jogszerűség palástja alatt nyíl­
tan űzhetni az emberkereskedést, mivel a’ madridi kormány nem ala­
csonyukat visszatorláshoz nyúlásra ez undok ipar-ág ellen, úgy épennem 
csodálhatni, hogy c’ jövedelme* kereskedést folyvást nagyobb kiterje­
désben törekszenek űzni a’ carlospártiak. Egy eset, inelly rövid idő előtt 
a’ fővárost is clrémité , világosan tanúsítja ezt. Tegnapelőtt reggel két 
férfi jelent meg az itteni kegyes szerzet házában s az igazgatónak leve­
let nyujía ál, állítólagGaviriától a’ királyné kincstárnokától és Spanyol- 
ország legdúsabb férfiétól. Ez iratban jelenté Gaviria, miszerint épen 
születésnapját ünnepli ’s azért magánál szeretne látni a’ szerzet iskolá- 
jiban tanuló két fiát , kérvén egyszersmind az igazgatót, küldene ki fiait 
mezei jószágára c’ levél átadójiállal. Az igazgató nem gyaníthatván sem­
mi roszat, előhívató a’ két fiút, kiket azonnal kocsira ültető a két ide­
gen, és elhajtatott. Néhány óra múlva véletlenül (lavinával találkozván 
az igazgató , kiviláglott a’ csalás, inelly szerint Gaviria két fiát nagy valt- 
ságihjcsikarás végett rablókéi. Nem igen nagy távolságra t. i.a" váróstul 
visszaküldők a’ kocsit a’ rablók ’s a’ fiúkat kél lovasnak adókét, kik azon­
nal a’ hegységbe iramlottak velők. Gaviria család vigasztalhatatlan. A’ 
carlosiak jelenleg Montalbant ostromolják , két mérfüldnyire Segurától. 
Polo és Marconell Aragóniába tértek vissza embereikkel. Espartero Ber- 
ccdolml april 23ikról Írja , hogy a’ carlosiaktól megrongált los torno.si utat 
ismét helyre állíttató. Véleményem szerint a’ cortesföloszlatást már most 
bizonyosnak tarthatni. Perez de Castro ministeren kívül az egész kor­
mány egyérlelmiileg a’ feloszlatás mellett nyilatkozók , olly megtoldás- 
sal, hogy lemondani szándékjok hi vataljokról , ha a’kormányzó királyné el­
lenkeznék megerősítni e’ végzésüket. Mivel pedig minden oldalról érkez­
nek kérelmek a’ királynéhoz, mellyek a’ feloszlatást sürgetik, a’minis 
terek mindenkép törekszenek elhitetni vele, hogy a’ közkívánat ncmtel- 
jcsitése mulhatlnnul népmozgalmat szüleiül, tehát a’ királyné csakugyan 
akaratja ellen is kénytelen lesz uj cortest Inni össze , inelly esetben Pe­
rez de Castro leteendi hivatalát. Lissabon! levelek szerint a’ Londonbul 
legközelebb oda érkezett gőzös azon hirt hozó, mikép az ottani angol kö­
vet , Howard de Walden 1., hasonló minőségben a’ madridi udvarhoz lóg 
küldetni. Clarendon 1. távol van ugyan Madridtól; de azért követi állo­
másáról még sem monda le ,’s igy annál kevéshhé adhatni hitelt a’ fónebbi 
hírnek, mivel Howard 1. Portugáliában nem igen tuda tekintetet szerezni 
az angol névnek, ’s ez okbtil roszul fogadnák őt Madridban. A’ spanyol 
udvarnál nehéz teher a’ követi hely , mellynek nem minden ember képes 
megfelelni.“ —

(Harcztéri hírek. Espartero kérkedő nyilatkozata.) Madrid , april 
27ikén : „Azon ellenséges csapat, inelly Guadalaxara és Cuenza tarto­
mányokban dúlt, alkalmasint visszavonult, mert Quiroga tábornok végre 
csakugyan megindult egy zászlóaljnyi gyalog katonasággal ’s két század 
nemzetőrrel üldözésire a’ fővárosba!. Mivel azonban keletnek intézek fu­
tásukat a’ zendülők, tehát Quiroga egyenesen délnek indult, ’s jelenleg 
Aranjuezben tartózkodik; katonasága rokoni már előre is örvendnek, hogy 
Quiroga rövid idő múlva épségben hozandja vissza szeret tikét, kik illy 
dicső hadjárás után bizonyosan diszjeleket kapuiéinak jutalmul a’ kor­
mánytól. Holnap más fényes katonai színjátéknak leendőnk tanuji: Mad­
rid környékén ugyanis 36 dandár lovasságot szerkesztének a’ királyné 
tábornoki, s e’ 3600 lovas holnap délután a’ városba jövend ’s a’ Prado 
egész roppant terét lependi el , hol szemlét tartami fölötte a’ királyné, 
ezután pedig az egész várost be fogja járni a’ szép sereg. 1/ mutatvány­
nyal hihetőleg azért örvendeztetik meg Madrid lakosit, hogy a" szép lát­
ványban vigasztalást nyerjenek erőszakkal elszedett lovaikért ’s egyszers­
mind tisztelni tanulják a’ kormány clőlátását, melly szerint elzárva pihen­
tedé c’ tetemes haderőt, inig az ellenséges zsákmányzók néhány mérlold- 
nyi távolban kedvük szerint puszii Iák a’ vidéket. Ayerbe hadosztály a Mo­
linóból ismét visszatért Daroeába. Van Halen april 2like óta folyvást 
Murviedroban tartózkodik. April 1 Óikén Artosa és Onda közt a" közpon­
ti hadseregből 12 tisztet 1 lelkészt 2 kadétot és 1301 közkatonát cserél­
tek ki ugyanannyi earlosi fogolyért; az alkotmányosak mindazáltal olly 
igen szomorú állapotban voltak, hogy száznál több azonnal a’ kicserél- 
tetés után meghalt közülük.— Espartero apr. 22ikén Villareayobul távozni 
es hadi miinkalkod; isit megkezdeni szándékozik, nyilványos lapokban pe­
dig következő szavakat vélt küzdeni szükségesnek: „Ha a’ szerencse nem 
távozik tőlem s reményiem, hogy nem fog távozni , úgy kis idő múlva 
látni fogják , inelly hitelt adhatni a’ békeszerződésekriili fecsegéseknek. 
Megesküvem az 1S 3 Tiki alkotmányra, Ilik Izabella királynéra ’s anyja 
kormányzóságára s inkább kész vagyok meghalni, mint eskü-szegővé 
lenni. A trónkövetelővel soha nem fogok egyezkedni." Ezalatt a’miiiis- 
lerseg mindeddig nem tilda egymás közt a" eorteskérdés iránt megegyez­
ni. Perez de Castro határzol lan ellenzi a’ eurteslöloszlalást, ‘s e’ tekin
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(étben egészén a’ kormányzó királynő akaratjára támaszkodik A’ nc'nz- 
ügyminister ellenben semmi ármányt nem hagy használatlanul társai es 
a kormányzó k.ralyne körül a’ eortcsffiloszlatás kikezd,isire, jól tudván 
hogy csupán ez egyetlen mód által tarthatja meg helyet legalább mág bi­
zonytalan k,s ülőre az ingadozó ministerségben. Ismérvén személyes be­
folyása nagy erejet, mellyel a’kormányzó királynénál bir,’s mellyelna^y 
ügyességgel folyvást növelni tud, mindenkép azt törekszik ö fülségivel 
C “te“», hogyujcortesösszehivás legnagyobb mértékben szükségé e’ 
pillanatban, s egyedüli kivánata az egész nemzetnek. E’ tervének na­
gyobb nyomadekaul, titokban kérelem-intézésre ösztönzi a’ f'öllcngűsrii ke­
ni éti küldöttségeket a’ királynéhoz uj cortcs összehívás iránt. Már a’ mád- 
m i tartományi küldöttség is intéző illy kérelmet a kormányzó királyné­
hoz, es születésnapján nyujtábc azt neki, hogy annál kellemesebben lep­
hesse meg vele.“ — 1

(Csata Espartero és Maroto sergoi közt. Az alkotmányosak gyöz- 
nek.) A Mon.teur következő telegrafi sürgönyt közöl Rayonneból május 
4kéről: „Espartero Pena del Moro elfoglaltatáSát jelenti april 27dikén, 
s Maroto megismeri azt ugyanazon napi hivatalos jelentésében • mellyel 

mindazáltal azon nyilatkozattal törekszik enyhitni, miszerint néhány ál­
lomásit elfoglaló az alkotmányosaknak, mit maga Espartero sem tagad , 
de egyszersmind mondja, hogy azokat tüstint visszafoglald a’ kir. test- 
őrseg. Santanderi május 2iki levelek szerint liamalcs erősséget elhagyók 
a’earlosiak’s jelenleg Guardamino körül kezdenek öszpontosulni. Május 
ljen Diego Leon elfoglaló Uelascoaint, hol egyszersmind 5 álgyu juta 
birtokába. —

Anglia.
(Parliament! ülések Jamaica ’s kelet ügyében.) Az april 2fiiki fel­

sőházi ülésben Aberdeen 1. kérelmet mutata be az ujfoundlandi kormány­
zat megvizsgál tatása iránt, E kérelemben nagy hajóhoz hasonlítóké’ szi- 
gelet, inelly horgonyon fekszik a’tenger közepén. A’lakosság nagyobb 
részint csupán halászból ’s kereskedőim! áll. Az ottani törvényhozó'ház, 
mellyel panaszokkal terhel az érintett kérelemben a’ lakosság, jobba­
don olly férfiakból van szerkesztve, kik legkisebb törvényhozási" foga­
lommal sem bírnak; van c’ férfiak közt egy szolga is, ki tizfontnyiév- 
dijerf cseléd egy helybeli kalmárnál, ’s a’ törvényhozó házban jelenlé­
téért napdijul egy guincct kap. A’ visszaélések leginkább a’ kat'h. pap­
ság lészii ől származnak, mikepazt a’ kérelem bővebb magyarázatokkal 
előadja. Normanby 1.: ,,A ház alkalmasint nem várja tőlem, hogy az 
u jfoundlandi törvényhozó ház tökéletes kimentését magamra vádoljam. Én 
e tekintetben legnagyobb mértékben ellenkező tudósításokat kapék. A’ 
gyarmathivatal komolyan fog ez ügyben dolgozni; de most még nem lá­
tom tanácsosunk, hogy parliament vizsgáló választmányt nevezzen ki c’ 
ezelra a ház.1' Lrougham : „Kötelessége a’ kormánynak e’ csiklandós 
kérdésre egész figyelmét fordítani.“ Normanby : „biztosíthatom a" házat, 
miszerint a kormány cl van határozva komoly méltánnyal viseltetni azon 
gyarmat parliament! rendszere szükséges módosítására.“ Az alsóházi ülést 
következő szókkal nyitó meg e nap Hu me:., Szándékom vala kérdést intézni 
a küliigyek ns statust!tokunkéhoz. Noha nem latom őt helyén ülni, mégis 
a ház elibe terjesztem azt. Szeretném tudni: mennyiben alaposak azon 
hirck, miket, nvmelly lapok az ellenségeskedés kiütésiről rebesgetnek 
Mellenied Ali es a fényes jiorta közt, s milly közbenjárulasra van ez 
esetben elszánva kormányunk ?“ Russell: „Nem tudunk semmit illy el­
lenségeskedés kiütéséről. A’ kormány mindenkép azon helyzetben törek­
szik megtartani a’ nevezeti két hatalmat, mellyel az utóbbi szerződések tűz­
tek cinjükbe. „Ilumc: ,.En örömmel hallom ezt, mert valami kellemetlen ese­
ményt ül rettegek.“ Russell: „Mielőtt a’ ház jövő hétfőig elhalasztóim ölésit, 
szabadságot veszek magamnak némi fölvilágitásokat adni azon ösvényre néz­
ve, mellyen a’ kormány a’ Jamaica iránti törvényjavaslat ügyében haladni 
szándékozik.< ) töls. ininistersége éretten megfontoló e’tárgyat ’s az igen fisz 
(es átelleni baronet (Peel) azon nyilatkozata daczára, melly szerint biztosság 
előtt az indilvány elmellőztetését fogja szorgalmazni, el van határozva 
követelni a’ háztól azon rendszabályokban megegyezést, mellyek az ügy­
re nézve inulhallanul szükségesek. Midőn azonban egészre nézve szilár­
dul kívánja tontartani a’ kormány a’ törvény javaslatot, egyszersmind kész 
módosít tatását engedni meg azon záradéknak , melly az alkotmány öt évi 
fölfiiggeszlesét kívánja, mert ez időhatárt körülmények szerint röviditni 
is lehetne. Hogy a’ háznak tökéletes isméretet szerezzek e’tárgyról, je­
lentem, miszerint csak má jus 3ikán óhajtóm azt biztosság elibe hozatni. 
Aztán Gannda iránti törvényjavaslattal lépendek a" ház elibe.“ Peel : 
„Szükségesnek tartom kifejezni az okokat, miknek következőben fölszólí­
tani a’ házat, hogy csak érett megfontolás után fogjon Jamaica kétszá- 
zados alkotmánya fölfüggesztéséhez. Igazság kívánja , időt engednünk a’ 
jamaicai törvényhozó háznak hibás lepte jóvá tételére. Csak azon eset­
ben hagyhatom helyben a" minister! indítványt, ha bizonyos határidő múl­
va is folyvást makacsul maradna meg eddigi nyilatkozati mellett a’ kér­
déses kepviselőház. En itt nem ellenséges pártszellem sugalltait követem; 
sőt legyen meggyőződve őfills, kormánya, miszerint én is kész leendők 
minden szükséges fölhatalmazást megajánlani számára , mihelyt azt a’ kö­
rülmények kívánni fogják; c’ pillanatban mindazáltal szilárdul tagadom 
illy körülmények létét c’ kérdésben.“ Russell : „Megjegyzem, mikép 
az igen tisztes baronet ajánlata követkézéiben a’ kormány nem lenne ké­
pes bizonyos támadható időszerű kívánótoknak megfelelni.“ Hinne : „hne 
most élvezi politikája gyümölcsit a’ kormány. Kérem a’ ministerséget, ad­
jon időt a jamaicai törvényhozó háznak, az itt történők megtudására. Én 
részemről egész erőmből fogom ellenzeni a’ ministeri indítványt, melly 
alkalmasint tetemes kisebbségben maradnod. E’ vitázni síikére fontos kö­
vetkezményű leendhet. Londonban april fogytán mindinkább nagyobb hie­
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delemre kezde kapni azon állítás, miszerint Melbourne és Russell, ez 
gyengélkedő egészség , amaz pedig unottság következtében, kilépni szán- 
< okoznak a mimstersegbiil; e’ hirt mindazáltal annyiszor rebes-cté már 
a tory sajtó , hogy hitelt nem igen érdemel. —

(Az alsóház 00 évre biztosít ja az Írói tulajdont. A’ kormány 8 whig 
peeit nevez ki. Elegy.) Az alsóházi ülésben május lsején Warburton 
nevetségig vivé az ellenzést Talfourd indítványa ügyében. Miután már me- 
kezde tanácskozásit a' biztossággá alakult ház, W. összesen még 21 szer 
tett indítványt annak elhalasztására, mig végre barátinak türelemfonala 
is megszakadt. Inditványit mindenkor 56—127 szÓnyi többséggel vétó 
felre a ház. Síbthorp ezredes azon megjegyzést tévé, miszerint ő igen jól 
tudja valódi okát a’ tisztes hridporti követ börzöngésinek, melly csupán 
abb,d all, hogy túlzó radical baráti egyik vélemény-rokonuk megtisz­
teltetekre nagy ünnepi lakomát szándékoznak ez este tartani, és azon 
tisztes férfit (Hunié urat) egyszersmind díszes ezüst készülettel megaján­
dékozni, az igen tisztes szónok ’s baráti tehát attól tartanak, hogy majd 
meghűl a leves és hal, mire az ülésteremből kiszabadulhatnak. Dun- 
cannon 1. egyenesen megvetésre méltóknak tartó Wa'rburton azon okait, 
mikkel az elhalasztást támogatni törekvék. Miután a’ tanácskozást csak­
ugyan megkezdek ’s a’ két első bevezető czikket el is fogadók, máskép 
iparkodek háborgatni a’ rendet Warburton; mire Pátién ugyanis szükséges­
nek Ítélte következőleg nyilatkozni: „Én nem találhatom helyesnek, hogy 
az igen tisztes követ c* házban költse estelijét.“ (Kaczaj. Warburton , 
czáfolni akarván Sib thorp fönebb állítását, ételt szede ki zsebeiből és jó 
Ízűn kezde falatozni.) Most (ifi évre kívánta Talfourd az Írói tulajdont 
biztosíttatni. Némelly követek ellenzés! után végre 45 szóval 27 ellen 
csakugyan elfogadó Talfourd indítványát a’ ház. Warburton még most 
sem nyughatván, clégiilctlenségétfejezé ki Talfourd azon bánásmódjával, 
melly szerint épen semmibe sem veszi az olvasó közönség jogait, sőt 
egészen meg akarja azt ezektől fosztani, mire Godson következő”igen he­
lyes megjegyzéssel válaszolt: „Közönség és jog, valóban szép két szó, 
de nem vagyok képes fölfogni, mikép követelhetne az igen tisztes közön- 
ség jogot valamelly magányos személy tulajdonára. Az Írót és családját 
illeti a’ jutalom elmesziilüttiért, nem pedig az olvasó közönséget, melly 
pénzéért tanulmányt ’s elvet merit az elmemüvekből.“ A’ többi egyes zá­
radék vitatásit éjfél után továbbra halasztó a’ ház. —- A’ ministerség kö­
vetkező 8 uj peert nevező ki: Talbot de Malaliide, mint Furniwalbáró; 
John Stanley mint Alderley b.; Villiers Stuart mint Dccies b.; Rrown- 
low Károly mint Largan ti.; Chandos Leigh mint Sfoneleigh b.; Rielby 
Thomson mint Wenlock b.; Ridley Colborne mint Herling b.; és French 
Arthur mint b regne b.; c szerint tehát 8 szózatot szerző magának a’ 
ministeiség a felsoházban, az alsóban pedig nem veszte semmit, mert 
az uj peerek közül egyik sem ült most az alsóházban. — Május lsején 
este mintegy 300 javitásbarát fényes lakomával tiszteié meg a’ korona 
és horgony czimü vendéglőben Hinne urat politikai buzgó fáradozásiért 
Codrington hajóvezér, a’ navarini hős, elnöklete alatt. E’ lakmározó 
társaság egyszersmind igen díszes theekészülettel ajándékozó meg ezüst­
ből a’ népszerű parliament! szónokot. Ál talányosán hiszik , miszerint 
folyvást növekedő népszerűsége mellett ismét a’ székesmegye képvise­
lői0 leend legközelebb alkalomkor Hunié. Az est főszónoka O’Connell 
volt, ki lirougham ellen több éles kifakadással élt, mit a’ vendégek 
egy része nem legnagyobb örömmel hallgatott. —-

(Alsóházi ülések.) A’ május 2diki alsóházi ülésben indítványt tőn 
Lushington föliratintézés iránt azon hivatalos levelezés előterjesztése vé­
gett, melly legközelebb a’ brit! és franezia kormány közt britt alattvalók 
kármentes! tése ügyében folyt azon veszteségek miatt, miket azok keres­
kedése 1834 óta az afrikai nyugati partvidéken szenvedének. Ez indítvány 
leginkább azon hajókat érdeklé, miket a’ francziák a’portendiki partvi­
déken törvénytelenül föltartóztatának, melly esemény már többször szol­
gála vitatás! tárgyul a’ parliamentben. A’jogtudós követ azon megjegy­
zéssel záró előadását, hogy ideje már valahára megtanitni a’ franezia 
nemzetet, miszerint sem min stersege, ha meg csakugyan szerencsés 
leend ministerséget nyerhetni (kaczaj), sem királya, ki ez elv szerint 
szeret uralkodni: „tel est notre plaisir“, tovább nem fog büntetlenül 
játszhatni a’ britt érdekekkel. Grote támogató az indítványt. Palmerston 
mindazáltal ellenzé olly papírok előterjesztésit, mellyek foglalatja iránt 
meg most is folynak a diplomatái levelezések , egyszersmind szilárd bi­
zalmát fejezvén ki, miszerint a’ franezia kormány kész leend minden 
jogszerű kármentesítést eszközleni. E’ nyilatkozatra önként visszavonó 
indítványát Lushington. Ezután Royd Rise indítványára íolimtintézés ha­
tároztatok a’ koronához az angol délkeleti partvidék kikötőji állapot ja 
megvizsgáltatása iránt. Ez indítványt különös hévvel támogató Codrington, 
mivel véleménye szerint szükséges olly kikötőkről gondoskodni, hol tá­
madható háború esetén biztos menedékre találhasson az angol hajóhad, 
mellynek mindig rendes kikötőbe futásra alkalma vagy ideje nincsen. A’ 
ministerek nem ellenzék a’föliratot; Thompson alderman azon inellékin- 
ditványát, melly szerint ugyanazon időben az éjszakkeleti partvidéket is 
megvizsgáltatni kívánta, mindazáltal nem vélek elfogadhatónak, mivel 
az igen tetemesül fogta volna most a’ költséget szaporítani. — Gibson 
a dán vámrendszert hozó meg c’ napon szőnyegre, mivel állítása szerint 
nagy részint a’ külföld nyomasztó vámtörvényinek tulajdonítandó az an­
gol kereskedés folytonos hanyatlása. Másnap (május 3kán) a* jamaicai 
alkotmány-felfüggesztés ellen szála Peel, leginkább azon szempont­
ba! indulván ki, miszerint nem tanácsos 's nem is jogszerű tett 200 
évig létezett ’s általányos népszerűséget nyert alkotmányt hirtelen föl­
függeszteni valamelly gyarmatban. Labouehcre, a" gyarmatministerségi 
titoknok, támogató a’ szándéklott kormány-rendszabályt, melly clkcrüt-
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hetlentil szükséges, ha a’ parliament kívánja, hegy a’ rabszolgaságot 
megszüntető törvény kívánt sikerű legyen Jamaieáhnn. Hume ellenző az 
indítványt, 's egyenesen tory szelleműnek bélyegző azt. A’ szabadelmit 
sajtó csípős gúnnyal tetézi a' torykat, kik olly nagy lélekisméretességet 
mutatnak most az alkotmányok fiintartása iránt, holott egészen ellenke­
zőt tanúsítanak, miglen kormánypolezon lilének, és többszőr az anyaor­
szágban is fölfüggesztek a’személyes szabadságot.—Newcastle hg helyé- 
lie Scarborough gr. lelt Nottinghamshire lordhadnagyn. A' ns gr. lintár- 
zottan szabadelmii, mi újabb siralmakra fakasztó a" tory lapokat. — 
Ministeri lapok folyvást nevetségessé iparkodnak tenni a’chartisták hold­
világnál tartatni szokott gyűlésit, noha csakugyan nem tagadhatni, mi­
szerint c' mozgalmak napról napra nyugtalanítóbb alakot öltenek,’s mind­
inkább tervszerűbb egységet fejtnek ki. Lancashire több helyén kiszolgált 
katonák gyakorolják hadi mozdulatokban és tüzelésben a" népét. —

(Törvénytelen gyűlések elleni kir. felszólítás.) .Május Ilikén titkos ta­
nácsot tartott a" királyné, mellyből következő felszólítást bocsáta közre 
a’ törvénytelen gyűlések ellen: „.Miután tudtunkra juta , miszerint egye­
sült királyságunk néhány részében legközelebb számos ember törvényte­
len gyűlést tarta hogy magát es másokat fegyverforgatásokban gyakoroltas­
son vagy épen katonai fordulatokat "s kifejiéseket legyen, az illy gyűlések 
pedig alattvalóink és tekintetünk nyugalmát "s biztosságát veszéjyesítik. kö­
vetkezőleg tiltvák, még periig száműzés! vagy börtönbüntetés alatt, tehát 
szükségesnek tartottuk, tekintvén azon veszélyes következményeket, mely- 
ivek illy törvénytelen tettekből miilhatlanulszármoznának. ha azokat tovább 
is büntetlenül hagynék, illy gonosztevők ellen törvényszerű büntetést hoz­
ni folyamatba, ’s titkos tanácsunk javaslata következtiben e’l'ölszólitást 
bocsátni közre, ezennel minden békebirónak, sherifnek, ’s más polgári 
tisztviselőknek szigorúan parancsolván: mindent elkövetni az illy törvény­
telen gyűléseken megjelenők elfogatására és törvény elibe állítására. Mi­
vel pedig egyesült királyságunk némelly részeiben nagy számmal gyűltek 
össze az emberek, kik közül sokan bunkókkal ’s fütykösökkel valónak 
fegyverkezve, ’.s a’ nyilványos béke megtörésire fölszólittatásaik által nagy 
nyugtalanságba hozók alattvalóinkat, ’s mivel e’ gyűlések törvényűikkel 
ellenkeznek, országunk nyugalmát és népünk vagyonát veszélyeztetik, 
tehát szigorú kötelességükké tcszszüka’ békebiráknak ’s egyéb tisztvise­
lőknek , hogy teljes erejükből iparkodjanak tiszteletet szerezni .i törvé­
nyeknek és gátolják az illy törvénytelen gyűléseket. Isten tartsa meg a’ 
királynét.“ E" íolszólitást a’ chartisták naponkint aggasztóbb mozgalmi ho­
zók létre. Lancasliireben olly fenyegető alakot kezd ölteni e" forrongás, hogy 
a’ 7í)dik ezred két osztályát Dublinből Liverpoolba és Manchesterbe vala 
kénytelen szállíttatni a’ kormány. A’ Oorkban állomásozó vasasezred is 
parancsot kapott e’ városba indulásra. Llanydlocsbcn sajnos rendzava­
rok történtek. Az ottani chartisták ugyanis huzamos!) idő óta fegyverrel 
készitgetvén föl magukat, csoportonkint kalandozónak szerte a’vidéken 
’s a’ bérlőktül mindenütt clszedék fegyvereiket. A’ belminister, értesül­
vén az esetekről, három rendőrtisztet kühle a" hely sziliére Londonbul, 
kik egyesülve az ottani hatósági tisztviselőkkel néhány rendzavarét el- 
fogatának. Ez általányos fölkelésre szolgált jelül az egész közel vidéken. 
Az ingerült nép pisztolyokkal, kardokkal és rizsidákkal fegyverkezve elő­
ször is a’ csapszéket rohanó meg. hol a" foglyok ideigl. őriztettek, az abla­
kokat ’s ajtókat beverék és a’ foglyokat szabadságba helyzék , a’ rend­
őröket pedig a’ korcsomrossal együtt előzék,’s azután az egész házat ki- 
rablák. A’ londoni rendőrök közül kettő sebet kapott, egy helybelinek 
pedig kalapját szűnik le fejérül. Május 3ikán tökéletesen a’zavargók ha­
talmában volt az egész város , kik különösen a' közel bányákban dolgo­
zó napszámosakkal növelők erejüket. Egy nappal e’ kicsapongás előtt tulaj­
don pártjokbeli embert hídról a’folyamba vetőnek , mivel a’társaság egyik 
alapszabálya ellen vétett. Az ottani gyártulajdonosak egy része futásban 
kérése menekvést. Trowbridgcbenis nyíltan rablásról ’s öldöklésről kezé­
nek szólni a’ chartisták, ’s hogy rövid idő múlva fegyveresen induland- 
nak London felé. Egy ottani gyógyszerész óngolyókkal töltött üveget tőn 
ablakába illy aláirattal: „Lapdaesok a' toryk számára.“ A’ gyermekek 
„Halál vagy szabadság“ feliratú zászlókkal bolyongnak szerte az utezákon,
’s Londonban is mozgani kezd Feargus O’Connor vezérlete alatt a’nem­
zeti gyűlés.

(A’ kormány cgycsittctését hozza indítványba a’ két Canariának.)
A’ május 3ki alsóházi ülésben következő üzenettel jelent meg Russell a’ 
ház sorompi előtt a’ korona résziről: „Őfelsége ezélszerünek tartja tu­
datni a’ házzal, miszerint felső- ’s alsó-canadai alattvalóinak jövendő jól­
létét előmozriitni véli, ha törvényhozásra nézvén’ két tartományt egyesíti, 
azon időponttal kezdve, mellyet a’ parliament határozand. Ő föls. tehát 
ajánlja a’ háznak az e' tekintetben elibe terjesztendő rendszabályok ezél- 
szerii vizsgálatát, meglevőn győződve, miszerint a’ház e’fontos tarto­
mányok mindennemű érdekeit cgyesitni fogja olly rendszabályokkal, mel- 
lyck képesek maradamlólag biztositni éjsznkamerikai népének szabadsá­
gát.“ A’ fönebbi törvényjavaslat vitatását máj. fián ajánló megkezdetni 
Russell. Ezután a’jamaicai törvényjavaslat kcriile ismét szőnyegre, de a’ 
ház ezúttal is határzat nélkül oszlott el. A’felsőházban Canada iránt ha­
sonló törvényjavaslatot olyasa föl Melbourne. —

(Az orosz trónörökös Londonban.) Május 3kán Vilmos Henrik né­
metalföldi hg kíséretében Rotterdamból Deptforflba érkezők az orosz trón­
örökös. Déli 12 óra tájban adaték tudtára Shirrcff kapitánynak, a"deptfordi 
hajógyár parancsnokának, hogy a’ hollandi kormánygőzös közelit a" nhggel.
A.' lövészség "s pattantyuskar azonnal parancsot kapa szokott tisztelgések­
kel fogadni a’ magas vendéget. Néhány pillanat múlva közeliié a’ gőzös, 
cs Shirrcff azonnal elibe eveze tíz kir. hajóslegénnyel gyönySrü skárlát
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egyenruhákban bársony süvegekkel. A’ kapitányt üledékkel fogadó a’ 
alig, kinek partra léptét 21 álgyulüvés ünnepélycsité , inig a’ zenészkar 
az angol nemzeti dalt harsogható. Miután Nhirreíf kapitány a’ parton vá­
rakozó britt haditiszteket bemutató a’iilignek, kiséretestűl szállására ve­
zető őt, hol díszes reggeli várakozók reá. Torrington l„ ő föls. szolgá­
lattevő kamrása íí perezot késett, "s Így nem fogadható dereglyéből ki- 
léptekor a’ nhget. —

Rendkiviili alkalommal érkezett frankfurti kereskedő levelek szerint 
május Ifiéről a* franczia kormány máj. Tkénazon Ilii t kapó telcgraíiufón, 
miszerint az angol ininisterség, melly az alsóházban (hihetőleg a’jamai­
cai kérdésnél) öt szózattal kevesebbségben maradt, összesen benyujta le­
mondását máj. 7kén, mi újabb hírek szerint is tökéletesen valósul. —

SE r a íí e * t a o r a z á ff.
(Manguin fiilirnlimlitványa elhalasztva. Elegy.) A’ május tiki kö­

vetkamrai ülésben hosszas beszéddel támogató íöliratinditvónyát Manguin, 
"s az utóbbi I) év alatt történt minden ministerségi fonlulatot szigorú bí­
rálat aláveti. (íirod del" Ain, a’pecsétőr, nem gondoló elkeriillietlenül 
szükségesnek e’ pillanatban az illy föliralintézest a’ királyhoz, főleg azon 
okbul is, mivel szerinte rövid idő múlva vége fog szakadni e" nyomasztó 
fordulatnak. Néhány közbenszólalkozás után a" kamrai többség elhalasz­
tás mellett nyilatkozók, 's határzattá hőn, hogy május Sikaig még türe­
lemmel fog állandó minislersiígre várakozni a’ kövelkamra. — Pcrpig- 
nani april 2Siki hírek szerint (lervais Corbicre , ki A libáiul pőrében meg­
jelenni volt kénytelen a’ pairszék előtt, ismét fogságra kerüli, a’ király 
élete ellen koholt inerény miatt. Közelebb körülmények a'fönebbi napon 
még nem valónak tudva. — Az ideigl. ministerség nem igen látszik hinni 
halála közelítését, mert a’ nyilványos munkák ministere indítványt ké­
szül tenni vasútépítés iránt Rar i s b ó l Belgiumba, országos költségen.

(Rassy beteg. Abdelkader ’s a’ franczink közt fölbomlással fenye­
getőzik a’ béke.) Párisi május iíiki hírek szerint Rassy néhány nap óta 
gyöngélkedik , és sem a’ kamraiilésekben sem magányos felekezeti gyű­
lésekben nem vesz részt. Mólé gr. Angliába utazott. Janiiért gr. több fia­
tal tudós kíséretében keletre szándékozik. Marseilleból Konstantinápo- 
lyig Tcxier Károly ismért utazó kisérendi őt. Onnan fiörögországba fog 
utazni Janiiéit, Tcxier pedig Kisázsiaba és Perzsiába. — A’ kövelkamra 
május 4ikén inegiijitá hivatalosztályit, "s 18 választás közül nyolezata’ 
baloldal ’s balközép nyert. — Algíri april 27iki levelek az ország bel- 
reszeiből érkezett arabok állítása után azon nyugtalanító hírt küzdik, mi­
szerint Abdelkader igen komoly-szerű harozké.sziilelekkel foglalatú*, miig 
pedig valószínűleg a’ francziák ellen. A" kara-mustafai és fonduki tábor- 
bili folyvást erős őresapatokindulnak a" metidzsai síkságot őrszemmel tar­
tani. A’ tábornagy szakadatlanul küldözget hirnököket a’ táborszemi állo­
másokra "s legszigorúbb vigyázatot gyakoroltat minden oldalon. Néhány ka- 
tonaesapatot a’ franczia határokra kühle , hogy annál gyorsabban érte­
sülhessen az einir minden mozdulatiról. A’ közel tanyázó kabylok hasz­
nálni óhajtván e’zavart, franczia birtokra készülnek rohanni, hol szo­
kás szerint barmokat fognak rablani. April lilikén egy a’ franiíziákhoz 
szító kulugli törzsök parancsot kapott a’ határok átlépésire llamza vi­
dékin , "s egy igen népes vásár meglátogat,ásóra fi órányi távolban Ka- 
ra-Mustafálól a’ hegyek közt. Mivel a’franczia parancsnok félt, hogy a’ 
kabylok háborgatni fogják e" szövetségeseket. tehát 3 század franczia 
katonaságot adott velük ólalmukra ; alig haladónak mindazáltal keresz­
tül a" határokon, (üstint Ren-Zamun rettegett főnök vezérlete alatt hatalmas 
kabyl csapat állá el ut jókat. A’ támadóit csata nem igen véres volt’s csak 
nehány pillanatig tarta; mert a" francziák szövetsegesi azonnal vissza­
vonultak sebcsültikkel. E’ körülményből is bizonyosnak vélik jósolhatni 
n" háborukiütést Abdelkader és a’ francziák közt. Az emir azonban ara­
tás utánig minden esetre hallgatni fog. —

O I a s /. o r M z á g.
(Lengyelországban s a’ déli tartományokban csapatok összevonulása.) 

A’ lengyel határokéul következőleg Írnak: Már rég idő illa nem volt olly 
nagy mozgalom az orosz csapatok közt. mint jelenleg; ugyanis majd 
minden ezred . melly Lengyelországban állomásoz, válloztatá tanyáját ’s 
Oroszország Imijéből tetemes erősitvények érkeznek . a' hadsereghez 
csatlakozandók, melly a’ varsói hg főparancsnoksága alatt áll kizárólag. 
Meg nem foghalják okát ez átköltöztetésnek; hiszik azonban, miszerint 
olly helyzetbe akarják magokat tenni, hogy rendkiviili esemény alkalma­
kor illőleg készek legyenek, tekintetük fentarlására. ügy látszik, hogy 
Petcrvárott azon súrlódások, mellyek Erancziaországban a’ különféle ha­
talmak. Németországban pedig vallást illetőleg léteznek, nagy aggály tár­
gyai, főleg azon okbul is, mert Lengyelországban mind vallási mind po­
litikai szakadás elemei nagy mértékben tápláltatnak. Ez, úgy gondolják, 
azon ok. melly az orosz kormányt a’ lengyelországi seregnek olly kar­
ban! helyeztetésére kényli . melly első pillanatra is hálósán kezdhetné 
munkálkodásit. Másrészről az orosz deli tartományokban is hasonló esa- 
pat-összevonulásokrul beszélnek , szóval minden hatalmas mutogatásra 
látszik ezélzani.

Igazítás: Az. egri fííká|ilalim résziről országgyűlési követül Erimül 
János helyett: Kovács Mátyás kan. és csakugyan Roskoványi Ágoston 
kan. uu. küldetnek , ’s e’ szerint kérjük Jelenkorunk 38 száma hibás ludósi- 
I ását megigazíitatni.
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